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Система обеспечения качества образо-

вания РУДН победила в конкурсе «Луч-

шая модель внутренней системы оцен-

ки качества образования в системе га-

рантии качества вузов». Об этом и не 

только – в интервью с первым прорек-

тором – проректором по образователь-

ной деятельности, заведующим кафед-

рой иностранных языков филологиче-

ского факультета, доктором социоло-

гических наук Юлией Николаевной Эб-

зеевой.

– Юлия Николаевна! Зона Вашей ответственно-
сти очень широка: очень много разных направле-
ний, и Вы очень загружены. Даже Ректор в своём
интервью это отметил, говоря о том, сколько при-
казов Вам приходится подписывать! Удаётся ли
Вам как-то с этим бороться?

– Я спокойно отношусь к своей загружен-
ности, хотя для здоровья такие нагрузки вред-
ны. Поэтому я – хотя и не быстро – учусь де-
легировать ответственность членам команды.
Тем более что команда стала намного более 
самостоятельна. Я действительно очень до-
вольна её работой. Считаю, что это профессио-
налы высокого класса, которые быстро реа-
гируют, принимают верные решения. Но по-
стоянно растёт количество задач, лежащих в раз-
ных плоскостях, требующих нестандартных ре-
шений.

Сначала перед нами ставили задачу полно-
стью преобразовать приёмную кампанию уни-
верситета. Мы с молодым проректором по приё-
му, Натальей Ивановной Чесноковой, пытались
найти оптимальные пути решения. Думаю, нам
многое удалось, что подтверждают результа-
ты последней «приёмки», когда поступило ре-
кордно большое количество заявлений от аби-
туриентов, и сам приём тоже побил все ре-
корды. 

Далее перед нами поставили грандиозную
задачу открытия нового факультета – факуль-
тета искусственного интеллекта. Открыли, и мно-
гие партнёры нас называют и лидерами, и от-
крытием года. Недавно на площадке ФИИ в парт-
нёрстве с группой Сбер открыли Школу-21.

В прошлом году ректор поручил нам раз-
работать такой алгоритм, чтобы наши студен-
ты «хорошисты» и «отличники» получали «предо-
фер» (предварительное предложение о рабо-
те от компании, подтверждающее заинтере-
сованность работодателя) на последних кур-
сах обучения в бакалавриате. Непростая за-
дача, так как студенту нужно найти компро-
мисс между учёбой и работой, зарекомендо-
вать себя на практике так, чтобы заинтересо-
вать работодателя. Но наши студенты высоко 
котируются. У нас уже есть сотни запросов 
на ребят как на будущих сотрудников.

И это помимо, конечно же, организации те-
кущего образовательного процесса, контроля
над ним. А в этом году мы стали курировать 
ещё и дополнительное образование. Новый про-
ректор по ДПО сейчас формирует свою коман-
ду, разрабатывает новые подходы к работе
с корпоративными клиентами.

Учиться и трудиться
18 ноября председателю
правления-ректору
Казахского Национального 
Университета имени
аль-Фараби, Жансеиту
Кансеитовичу Туймебаеву 
присвоили звание «Почётный 
профессор РУДН», которое 
присуждается за значитель-
ные достижения в области 
образования, вклад в разви-
тие международного сотруд-

ничества.
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Первый проректор
и его команда

Разведка и добыча
ценных знаний
24 октября в Инженерной
академии состоялись 59-е науч-
ные «Крейтеровские чтения»,
посвящённые проблемам рудных 
и нерудных месторождений, 
их поисков, разведки и разра-
ботки. В этом году обсуждали 
полезные ископаемые мирового 
океана и ошеломляющие успехи 
молодых геологов.
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Медиа в эпоху
многополярности
и технологий
В РУДН состоялась научно-
практическая конференция 
«Средства массовой коммуни-
кации в многополярном мире: 
проблемы и перспективы».
О чем говорили на мероприя-
тии? Что больше всего волнует 
студентов? Подробности –
в нашем репортаже.
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продолжение на стр.2 

– В чём новизна подходов к образованию?

– Не нужно искусственно придумывать что-
то кардинально новое в образовании. И ис-
кусственный интеллект в этом не панацея, хо-
тя объективно он уже пронизывает все сфе-
ры нашей жизни: чат-боты и яндекс-доставки, 
всевозможные роботы и беспилотные устрой-
ства. Мы стали первым вузом в России, при-
нявшим нормативный акт об использовании 
ИИ при написании курсовых и дипломных ра-
бот. Как говорится, если не можешь противо-
стоять – возглавь! Бессмысленно отвергать 

Ключ к отношениям, 
любви и дружбе
Как иностранцам эффективно 
выучить русский язык? Для 
этого в РУДН существует летняя 
школа – интенсив для студентов. 
Ученики приезжают в Россию
и познают великий и могучий
не только через теорию,
но также через умение говорить, 
писать и формулировать свои 
мысли.

стр.6
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тот факт, что студенты прибегают к ус-
лугам ИИ. Значит, необходимо регла-
ментировать эти обращения. На том же
ФИИ мы читаем студентам курс по эти-
ке взаимодействия с ИИ.

На протяжении нескольких десяти-
летий мы говорим про индивидуаль-
ный подход в образовании. Но каждый
раз эта индивидуальная траектория 
воспринимается по-новому. Одно вре-
мя мы испытывали модульную систе-
му. Теперь говорим чуть ли не про 
личный образовательный трек для каж-
дого студента. Но на практике это очень
сложно. (Учитывая, что сейчас в РУДН
обучается около 46 тысяч студентов.) 
Это серьёзный вызов! Мы понимаем, 
что это нужно не каждому. Многие на-
выки воспитываются как раз в команд-
ных, проектных видах работы. Но появ-
ляются разные студенты: или с ОВЗ, 
или очень одарённые, которым такой 
вид обучения не просто показан, но 
необходим!

Ещё один вопрос – это гибридиза- 
ция, использование дистантных воз-
можностей, совмещение очной и за-
очной форм обучения на базе новых 
информационных технологий и разви-
тия нейросетей. Все наши занятия про-
ходят в очном формате для тех, кто 
учится здесь и сейчас, но одновремен-
но мы видим, что вне онлайн-техноло-
гий не происходит ничего. Мы исполь-
зуем ТУИС, ЛМС-системы, выклады- 
ваем в интернет-ресурсах лекции, пре-
зентации, интерактивные задания. По-
явилось много разных ситуаций, в ко-
торых дистант можно продуктивно ис-
пользовать как качественно новый об-
разовательный подход. Ничто не мо- 
жет заменить живое общение с пре-
подавателем, но технологии позволя-
ют нам быть более мобильными. 

В «Школе-21» очень активно исполь-
зуется такая инновация, как команд-
ная работа, в результате которой раз-
виваются «soft skills» коммуникации в ко-
манде. Опять же не суперновые идеи,
но сейчас на это обращается особое 
внимание. Мы развиваем направление
проектной магистратуры, при которой

ребята из разных учебных подразде-
лений одной командой создают проект
и описывают его разработку и реали-
зацию в ВКР. 

Наконец, это и работа на основе меж-
дисциплинарных курсов, создание и внед-
рение открытых онлайн-курсов.

– У нас ещё одно нововведение – циф-
ровизация расписания. Очень много по-
ка что вопросов!

– Повторюсь, у нас 46 тысяч студен-
тов! Тысячи преподавателей! Огром-
ный аудиторный фонд! Грех не исполь-
зовать цифровые возможности для ор-
ганизации учебного процесса. Но мы 
в самом начале этого пути. Не нужно
паниковать. Нужно медленно, поэтап-
но, спокойно, методично, шаг за ша-
гом тестировать программу и исправ-
лять все погрешности. Это отнюдь не 
контроль, а только лишь стремление 
упорядочить эту сферу нашей учебной 
жизни. Отправной точкой стало кол-
лективное письмо студентов о том, 
что на занятии, которое длится 80 ми-
нут, 30-40 минут занимает проверка при-
сутствия. Вот и поставили задачу – об-
легчить жизнь преподавателям и ос-
вободить их от рутины.

– Вам удаётся преподавать, общаться 
со студентами?

– К сожалению, гораздо меньше, 
но для меня это очень важно. Иногда 
провожу открытые лекции. И в РУДН, 
и за рубежом (вот, недавно выступа-
ла в Бишкеке перед слушателями 
конференции). По-прежнему руково-
жу диссертантами. Надеюсь, что ско-
ро защитится первая докторская при
моём консультировании. А со студен-
тами провожу мастер-классы на фран-
цузском языке. Кроме того, на базе 
филологического факультета была соз- 
дана и активно работает лаборатория
нейрокогнитивных и лингвистических
исследований в коллаборации с фа-
культетом искусственного интеллек-
та. Знаю, что на последней встрече 

договорились о создании научно-об-
разовательного центра, где объеди- 
нятся усилия наших айтишников и линг-
вистов. В частности, лаборатория бу- 
дет заниматься и проблемами синх-
ронного перевода. В этом направле-
нии ИИ создаёт просто космические 
по уровню переводческие программы,
но полностью синхрониста он никог-
да не заменит. До сих пор мы сильно 
зависим от контекста, от невербали-
ки, от ситуации, и здесь личное значе-
ние человека неоценимо.

– У Вас же есть 2 патента, связанные 
с синхронным переводом?

– Синхронным переводом я зани- 
маюсь с 2004 года. Тогда на кафедре
эту работу практиковали мы с М.Е. Куп-
рияновой. (Хотя традиция на кафед-
ре давнишняя: в 80-егоды у нас пре- 
подавал очень известный синхронист
А.В. Синявский.) Сегодня же я очень 
горжусь нашей школой синхронистов.
Мы готовим переводчиков-синхрони-
стов по английскому, французскому, 
испанскому, китайскому, арабскому, 
японскому и итальянскому языкам. 
И наши студенты очень востребованы 
на разных международных меропри-
ятиях самого высокого уровня. Моё 
глубокое убеждение: при большой мо-
тивации синхронить может научиться
каждый. Хотя это адский труд и очень
высокое напряжение. Но безумно ин-
тересно!

– Вы связали свою жизнь с образова-
нием неслучайно?

– Наша семейная педагогическая 
династия насчитывает 2 века. Среди 
моих предков по линии отца многие 
преподавали и в церковно-приход-
ских школах, и в гимназиях, были ди-
ректорами школ. Узнала я об этом 
абсолютно случайно, когда одна из ас-
пиранток Орехово-Зуевского педаго- 
гического института (сегодня – Госу- 
дарственный гуманитарно-технологи-
ческий университет) написала диссер-
тацию на примере преемственности 
педагогов в нашей семье. Она рабо- 
тала с архивами и вскрыла наши ди- 
настические истоки с конца XVIII ве-
ка. Преемственность сохранялась: мой
дедушка был директором школы и боль-
шого образовательного центра, моя ба-
бушка была учителем русского языка 
и литературы и в школе, и в институте.

Мне посчастливилось наблюдать, 
как бабушка читала лекции, давала 
открытые уроки. Это всегда был ма- 
ленький спектакль. Вероятно, её ар- 
тистический талант (каждый учитель 
обязан быть немного артистом) в ка- 
кой-то мере передался мне. Я участ- 
вовала во всех кружках, постановках,
школьных спектаклях, концертах, все-
возможных мероприятиях. Очень лю-
била сцену. Играла в Зимнем театре,
и это было очень интересно. Мне нра-
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вилось выступать перед аудиторией, 
я ловила в этом большое удоволь-
ствие и не упускала такой возмож-
ности.

– В одной из Ваших сториз в ТГК Вы 
общаетесь со слушателями «Школы-21»
на ФИИ в 21.30. …

– Меня тянет к мотивированным ре-
бятам, у которых горят глаза. Встре-
чи с ними настолько цепляют, что за-
бываешь про время (хотя руководи-
тель должен следить за своим тайм- 
менеджментом). Хочется обменивать-
ся мнениями, задавать и отвечать на 
вопросы, вместе смеяться, размыш-
лять. 

За последние несколько лет самое 
большое впечатление – это встреча 
с участниками Всероссийской олим-
пиады школьников по французскому 
языку. Началом был полуторачасовой
мастер-класс, а потом общение затя-
нулось на 4,5 часа. И не хотели расхо- 
диться. Были вопросы, которые се-
рьёзно заставили меня задуматься. 
Где-то прочитали (готовились!), что я 
не очень люблю публично читать сти-
хи. При том, что всё своё счастливое
детство я их много везде читала. Да-
же на встрече детей с Сергеем Ми-
халковым. Меня как такую пятилет-
нюю примерную девочку выставили 
вперёд, и я с удовольствием декла-
мировала ему его стихотворения при 
широкой публике. А потом действи-
тельно почему-то перестала это де-
лать. И вот школьники задают мне 
это вопрос. А я не знаю, не помню, по-
чему. Врать не хотелось, и я пообеща-
ла проанализировать, вспомнить и тог-
да ответить. Только через несколько 
месяцев я поняла, в чём дело. В стар-
ших классах школы мы агитбригадой 
ездили с концертами по деревням 
Московской области, я, как всегда, 
читала стихи. В тот раз – поэму Мар-
гариты Алигер «Зоя» о подвиге Зои 
Космодемьянской. И люди просто ры-
дали, слушая меня. Казалось бы, та-
кой отклик – хорошо, но, с другой 
стороны, я поняла, что поэзия – это 
очень личное, и мне тяжело откры-
ваться, но при этом – сдерживать 
свои эмоции. Я люблю поэзию, но те-
перь не готова читать некоторые сти-
хи прилюдно.

– Какие поэты Вам импонируют?

– Я не оригинальна. Это А.С. Пуш-
кин. Он очень легко запоминается. 
Моя бабушка в 89 лет рассказывала 
от начала до конца «Евгения Онеги-
на». Его стихи легко ложатся в память,
без специальных усилий. Ещё люблю 
Анну Ахматову. Люблю французскую 
поэзию, которую читаю в оригинале, 
и чувствую её. А вот английскую не 
чувствую.

– Ох, с английским языком вообще не 

всё так просто. Поэтому все эти рей-
тинги, придуманные людьми из англо-
говорящих стран, не очень, по-моему, 
подходят для нас. Вот и Вы, вероятно, 
решили в этом разобраться, для чего 
даже переключились на социологию, 
да так углубились, что защитили доктор-
скую диссертацию!

– На самом деле сначала я практи-
чески уже подготовила рукопись док-
торской диссертации про варианты 
французского языка при научном кон-
сультировании Н.М. Фирсовой. А по-
том получила стипендию Бельгийско-
го правительства на стажировку в Лу-
венском католическом университете 
и познакомилась там с известным со-
циолингвистом Мишелем Франкаром.
Он открыл мне труды целых исследо-
вательских институтов, занимавших-
ся проблематикой языковых вариан-
тов, и мне моя диссертация показа- 
лась слишком поверхностной. И я от-
казалась её защищать. 

Занявшись административной ра- 
ботой, я погрузилась в тему рейтин-
гов в образовании, с 2014 года по ре-
шению В.М. Филиппова стала его со-
ветником по взаимодействию с меж-
дународными рейтинговыми агентст-
вами. Изучала не только практику рей-
тингования, но и методологию, тео-
рию составления рейтингов. И поня-
ла, что вокруг рейтингов существует 

очень много мифов. Кто-то ассоции-
рует их только с англосаксонской тра-
дицией, кто-то уверен, что рейтинги 
возникли только в начале XXI века. 
Так и состоялась моя вторая доктор-
ская диссертация, в которой я поста-
ралась раскрыть всю подлинную глу-
бину методологической науки по со- 
ставлению рейтингов в образователь-
ной сфере. Прочитала огромное ко-
личество научных трудов по новой со-
циологической школе. Защищалась 
в Санкт-Петербурге. Было 9 вопросов,
отвечала долго и подробно, чтобы 
разъяснить, что методология рейтин-
гов – это наука. И со мной согласи-
лись. Эта работа очень пригодилась 
мне в обсуждении проблемы рейтин-
гов с вузами многих государств как 
серьёзная теоретико-методологиче-
ская база.

– Тогда стоит замахнуться на разра-
ботку нового более совершенного рей-
тинга?

 
– Дело не в совершенстве, а в мак-

симальном приближении к нашим реа-
лиям. И такая работа сейчас ведётся.

  Беседовала Галина ТРОФИМОВА
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– Как доктор филологических наук Вы много лет занимае-
тесь тюркологией. Чем Вас привлекает лингвистика?

– Лингвистику часто путают с филологией. На мой взгляд, 
главное отличие в том, что лингвистика – это точная нау-
ка, почти как математика. Каждый язык имеет свои за-
коны, и очень интересно их изучать, находить новые па- 
раметры, аспекты для исследований. В своей сфере, в ра-
ботах по тюркологии, я исследую вопросы этимологии, 
грамматики, морфологии. Планирую и дальше двигаться 
в этом направлении.

Ж.К. Туймебаев более десяти лет преподавал на фило-
логическом факультете университета (тогда – Казахского 
государственного университета имени С.М. Кирова). За-
тем два десятилетия работал в системе Министерства ино-
странных дел Республики Казахстан, занимал должность 
посла Казахстана в Турции и России. Возглавлял службу 
протокола Президента, был Министром образования и науки.

– Кроме казахского, Вы знаете много других языков: русский,
английский, турецкий… Говорят, что человек проживает столь-
ко жизней, сколько языков изучает. Вы согласны с этим?

–  Согласен. Когда смотришь словари, особенно этимо-
логические, находишь там множество интересных слов. 
И самое удивительное – чем глубже погружаешься в изу-
чение языков, тем больше находишь общего между ними. 
Эти сходства объединяют все человечество, напоминая 
о том, что, несмотря на различия, мы все связаны в своем 
происхождении и историческом развитии.

– В этом году Вас избрали иностранным членом Россий-
ской академии наук. Что это значит лично для вас?

– Для меня это стимул работать дальше, развивать со-
трудничество между нашими университетами, нашими стра-
нами. В науке я уже давно: в советское время был аспи-
рантом в Академии наук СССР. Позже, через много лет, 
стал действительным членом АН Таджикистана, почет-
ным членом в Академиях наук Казахстана, Кыргызстана. 
Все эти звания мне очень дороги, каждое из них – отра-
жение определенного этапа жизни, результат и оценка 
моего труда.

– КазНУ – международный университет с филиалами в Кыр-
гызстане, Турции и России. За последний год КазНУ под-
нялся в рейтинге QS на 64 позиции и занял 16 место. Как 
Вам удается сохранять уверенные позиции?

– В наше время каждый университет стремится занять 
достойное место в мировом рейтинге QS, это один из 
основных показателей качества образования. Есть опре-
деленные параметры, по которым оценивают университе-
ты – например, цитируемость научных публикаций, число 
выпускников, работающих по специальности. Чтобы со-
ответствовать высоким современным требованиям необ-
ходима очень кропотливая, напряженная работа. Сейчас 
КазНУ входит в топ-200 и занимает 39-е место в рейтинге 

Учиться и трудиться
18 ноября председателю правления-ректору Казахс-
кого Национального Университета имени аль-Фараби, 
Жансеиту Кансеитовичу Туймебаеву присвоили звание 
«Почётный профессор РУДН», которое присуждается 
за значительные достижения в области образования, 
вклад в развитие международного сотрудничества. 
И, конечно, в связи с активным участием в совместном 
и плодотворном профессиональном взаимодействии 
с РУДН. У Жансеита Кансеитовича нашлось несколько  
минут, чтобы рассказать о себе.

лучших университетов Азии – QS Asia. С каждым годом 
удерживать позиции становится все сложнее, но мы стре-
мимся не останавливаться на достигнутом, развиваться, 
чтобы достойно конкурировать с другими ведущими уни-
верситетами.

За годы руководства Ж.К. Туймебаева в КазНУ откры-
ли более 30 научных лабораторий и научных центров, ос-
нащенных самым современным технологическим обору-
дованием, установили самый мощный суперкомпьютер 
в Центральной Азии, осуществили масштабный капиталь-
ный ремонт учебных корпусов и общежитий, начали стро-
ительство нового кампуса.

– С нашим университетом КазНУ реализует 19 совместных 
магистерских программ. В чем их ценность для Вас?

– Наш университет сотрудничает со многими вузами, 
и РУДН среди всех университетов России стоит для нас 
на первом месте. С момента подписания нашего Мемо-
рандума о сотрудничестве в 2017 году КазНУ стремится 
делать все возможное для расширения всестороннего 
партнерства. При этом самыми актуальными в этом пла- 
не сейчас являются специальности, связанные с IT-тех-
нологиями, с искусственным интеллектом. Не случайно 
и в РУДН, и затем в КазНУ недавно были открыты фа-
культеты искусственного интеллекта, и в этом направле-
нии мы будем активно взаимодействовать. 

Начиная с 2023 года в рамках академической мобиль-
ности более 60 магистрантов из КазНУ и РУДН обучаются 
по программам двойного диплома, проходят стажировки, 
участвуют в летних школах. 14 представителей профес- 
сорско-преподавательскго состава КазНУ посетили 
РУДН в целях научно-исследовательской работы, и еще 
8 прошли стажировки. И в этом плане я придерживаюсь 
такого мнения, что сотрудничество в сфере образова-
ния – это не только заключение и исполнение договоров, 
но и простые, непосредственные человеческие отноше-
ния, дружеские взаимные визиты, общение между сту-
дентами и преподавателями наших университетов. Все 
это очень важно и для укрепления общих культурно-гу-
манитарных связей между Россией и Казахстаном, друж-
бы и взаимопонимания между нашими народами.

– Какой совет Вы могли бы дать тем, кто только начинает 
свой профессиональный, научный и педагогический путь?

– Меня очень радует, что все больше молодых людей 
хотят получить высшее образование и заниматься нау-
кой. И мое пожелание им – учиться и учиться, трудиться 
и трудиться. Только так можно добиться в работе и в жиз-
ни чего-то действительно значимого.

                                    Беседовала Вера ЛИСИЦЫНА
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С 1967 года ежегодно в день рож-
дения профессора В.М. Крейтера, ос-
нователя учения о поисках и развед-
ке месторождений полезных ископае-
мых, геологи разных стран собирают-
ся для обсуждения актуальных воп-
росов в своей профессии. С 2009 го-
да посвящение стало двойным: в па-
мять не только В.М. Крейтера, но и ор-
ганизатора этих «Чтений», многолет-
него заведующего кафедрой место-
рождений полезных ископаемых и их 
разведки в РУДН, профессора Н.Н. Тро-
фимова. С 2016 года традицию про-
должает преемник кафедры МПИ – де-
партамент недропользования и неф-
тегазового дела Инженерной акаде-
мии РУДН, который с 2024 года ста-
новится кафедрой недропользования
и нефтегазового дела.

Сейчас под руководством Александ-
ра Евгеньевича Котельникова кафе-
дра недропользования и нефтегазо-
вого дела готовит специалистов в об-
ласти поиска, разведки, освоения, до-
бычи и геолого-маркшейдерского обес-
печения освоения месторождений по-
лезных ископаемых и минерального 
сырья, рационального использования
и охраны земных недр, создания ин-
новационных технологий горного и неф-
тегазового производства, разработки
и эксплуатации нефтяных и газовых 
месторождений, обслуживания сис-
тем трубопроводного транспорта, пе-
реработки нефти. Спектр огромный: 
от обеспечения работы промышлен-
ности и нашей безопасности до тепла 
и комфорта, металлов в нашей тех-
нике и камней в наших украшениях.

Владимир Михайлович Крейтер был
значимой фигурой, учителем друго-
го известного геолога Владимира Ива-
новича Смирнова. В МГУ проводились
«Смирновские чтения», и после смер-
ти В.М. Крейтера было решено, что 
такие же «Чтения» очень нужны там, 
где он проработал последние годы, 
то есть в Университете дружбы на-
родов. Понимая, как важно наладить 
общение ведущих учёных с аспиран-
тами и студентами для обсуждения 
последних достижений геологической
науки, Н.Н. Трофимов при поддерж-
ке ректора С.В. Румянцева собирал 
теоретиков и практиков, и прежде все-
го учеников В.М. Крейтера, извест-
ных в мире геологии. Так сложилась 
традиция, которая полюбилась всем, 
и последующие заведующие кафе-
дрой продолжили её.

Разведка и добыча ценных знаний
24 октября в Инженерной академии состоялись 59-е научные 
«Крейтеровские чтения», посвящённые проблемам рудных и не-
рудных месторождений, их поисков, разведки и разработ-
ки. В этом году обсуждали полезные ископаемые мирового 
океана и ошеломляющие успехи молодых геологов.

продолжение на стр.6 

В этом году собраться на «Крейте-
ровских чтениях» получилось и очно,
и с онлайн-трансляцией, чтобы никто
не пропустил ключевые доклады. Вы-
пускник нашего инженерного факуль-
тета Константин Григорьевич Мура-
вьев, директор московского предста-
вительства Всероссийского научно-
исследовательского института «Океан-
геология» имени академика И.С. Грам-
берга, став кандидатом геолого-мине-
ралогических наук, посвятил свою 
жизнь этой интереснейшей теме. Его
доклад на тему «Полезные ископае-
мые Мирового океана» был увлека-
тельным и насыщенным. А выпускни-
ца кафедры Ольга Николаевна Нез-
будий выступила с докладом «Геоло-
гия без границ: как молодой специ-
алист покоряет мир».

Бессменный организатор «Чтений»,
кандидат геолого-минералогических 
наук, доцент кафедры недропользо-
вания и нефтегазового дела Моисес 
Ромеро рассказал не только о том, как
на протяжении стольких лет удаётся 
развивать «Крейтеровские чтения», но
и чем полезна и интересна профес-
сия геолога.

– Замечательно, что традиция «Крей-
теровских чтений» сохраняется с 1967 
года. Как сильно мероприятие измени-
лось за эти десятилетия? Или напро-
тив, – осталось таким же? 

– «Чтения» по-прежнему сосредо-
точены на научных идеях и наследии
Владимира Михайловича Крейтера, вы-
дающегося геолога. Основной акцент
делается на геологических науках. Мы
сохраняем фундаментальную цель –
служение геологической науке и про-
должение дела В.М. Крейтера. Это 
платформа для обмена знаниями меж-
ду поколениями учёных.

«Чтения» продолжают объединять 
видных учёных, преподавателей и сту-
дентов, способствуя передаче опыта
и поддержанию высоких научных стан-
дартов.

Конференция – важная возмож-
ность сохранения памяти о В.М. Крей-
тере как об учёном и человеке, пере-
жившем репрессии, но не сломлен-
ном, и вернувшемуся к работе.

Сейчас мероприятие приобрело ши-
рокий масштаб, привлекая участни-
ков из других регионов и стран. Внед-
рение современных технологий, таких
как онлайн-трансляции, цифровые пуб-

ликации материалов и мультимедий-
ные презентации, изменили формат 
участия и распространения информа-
ции.

Основная тема остаётся геолого-
разведочной, но мы стараемся при-
влекать учёных со специализацией
в других областях, адаптируясь к со-
временным вызовам и новым направ-
лениям в геологии. 

«Крейтеровские чтения» – это при-
мер того, как глубокая привержен-
ность изначальным научным и эти-
ческим принципам может сочетаться
с естественной эволюцией формата 
и контекста проведения мероприятия
на протяжении более чем полувека.

– Довольны ли вы тем, как прошли «Чте-
ния» в этом году? Интересно, что было
два доклада: состоявшегося и начинаю-
щего учёного. Что вы скажете о вы-
ступлениях?

– «Крейтеровские чтения», как всег-
да, прошли на высоком уровне бла-
годаря нашим докладчикам и присут-
ствовавшим на мероприятии выпуск-
никам разных годов. Хочу отметить вы-
ступления студентов, которые будут
продолжать распространение идей и
учения нашего учителя и учёного. На-
пример, наша выпускница Ольга Нез-
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– К нам приезжают студенты и молодые специалисты 
из разных стран, заинтересованные в изучении русского 
языка, академическом и культурном обмене, – рассказала 
заведующая кафедрой русистики, этноориентированной 
педагогики и цифровой дидактики Наталья Владимировна 
Поморцева.

– Мы уже принимали слушателей из Индии, Демократи-
ческой Республики Конго, Мали, Египта, Ирана, Вьетнама 
и других стран. 

Восемь студентов из дипломатической Академии ДР 
Конго и Свободного университета Киншасы были выбра-

Ключ к отношениям, любви и дружбе
Летняя школа изучения русского языка, как 
иностранного в РУДН – это интенсив для сту-
дентов центров изучения русского языка РУДН
в разных странах, в ходе которого ученики 
приезжают в Россию и познают великий и мо-
гучий не только через теоретическую часть, 
но и активно практикуясь говорить, писать 
и формулировать мысли на русском языке, 
попутно изучая местную культуру и искусст-
во. Обычно занятия идут около 2 недель. В этом
году темой стала сфера повседневного об-
щения.

будий, которая попала в геологию по 
зову сердца. Случайное знакомство 
с геологией переросло в интерес из-
учения професии. Во время обучения 
в магистратуре она успешно выпол-
нила полевые экспедиции в Забайка-
лье на золоторудном месторождении 
и Гвинее на месторождении бокситов.
Участвуя в подготовке выпускной ра-
боты в рамках проектной междисци-
плинарной магистратуры, она уверен-
но показала сформированность ком-
петенций геолога. Получив диплом ле-
том 2025 года, она активно продол-
жает свои геологические экспедиции 
по России и странам Африки, полу-
чая бесценный опыт. Те успехи, кото-

рых она достигла за короткое время, 
лишний раз доказывают, что учение 
В.М. Крейтера будет жить долго, а мы
всегда счастливы видеть наших выпуск-
ников востребованными на своём месте.

– Какие проблемы в вашей области на-
уки наиболее актуальны?

– Сейчас перед геологами стоит воп-
рос о переходе к сырью «зелёных» 
технологий: литий, кобальт, никель, 
редкоземельные элементы для акку-
муляторов, ветряков и электромоби-
лей. Это требует новых геологиче-
ских моделей, спрос на эти элементы 
очень высок.

Другая проблема – поиск и оценка 
перспективных участков для строи-
тельства геотермальных станций, вклю-
чая технологию «усиленных геотер-
мальных систем», человеческое раз-
витие требует от геологов решить дан-
ную проблему.

Важнейшая проблема – поиск и изу-
чение качества и количества подзем-
ных вод. Загрязнённые водоносные 
горизонты увеличиваются из-за на- 
шего активного развития и недально-
видного управления этим стратеги- 
ческим ресурсом в условиях измене-
ния климата.

Не менее важная проблема, кото- 
рая стоит перед геологией и особен-
но перед горнодобывающей промыш-
ленностью, – влияние на окружаю-
щую среду, рекультивация нарушен- 
ных земель. К сожалению, чтобы до-
быть небольшое количество драгоцен-
ного минерала, мы нарушаем преж-
нюю экологическую обстановку.

Эти проблемы показывают, что гео-
логия сегодня – это не просто «наука 
о земле». Это наука, которая не толь-
ко должна решать проблемы поиска 
и разработки очень важных мене-
ральных ресурсов, это комплексная 
дисциплина, которая призвана отве-
чать на глобальные вызовы совре-
менности: от обеспечения энергией 
и сырьём будущего до защиты от ка-
тастроф и голода на нашей планете.

                              Анна ПЕТРОВА

ны для того, чтобы познать Россию. За время своего ви- 
зита делегация много ездила по Москве, побывала в Пуш-
кинском музее, на Красной Площади, на Арбате и в Му-
зее Победы. Одновременно с культурным погружением 
происходит и глубокое языковое. На одном из уроков 
студенты из Конго изучали особенности употребления гла-
голов в русском языке. Спряжение глаголов для русско-
язычных учеников преподается ещё в средней школе, 
однако многие и во взрослом возрасте не могут сходу 
определить спряжение глагола. Но если носители языка 
не испытывают от своего незнания никаких проблем, то 
иностранным студентам знание спряжений необходимо 
для правильного образования глагольных окончаний. Ме-
тодика РКИ обходится без сложной терминологии и сра-
зу переходит к практике.

– Глагол оканчивается на -ать, – преподаватель Екате-
рина Сергеевна Абраменкова обвела в кружок последние
три буквы. – Значит, это глагол первой группы, – добавила она.

Слушатели начали подставлять к глаголу «отдыхать» 
разные местоимения. Проблемы возникли с местоимени-
ем «оно», иностранцы просто не понимали в каких случаях
применять его с глаголом.

– Мы используем его в переносном значении, – попы-
талась объяснять Екатерина Сергеевна. – То есть не я люб-
лю Конго, а мое сердце любит Конго! 

Если русское слово было непонятно студентам, педа-
гог переходила на французский, который является офи- 
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циальным в Конго. Если французские слова были непо-
нятны педагогу, студенты переходили на английский. Так 
в течение одного диалога могло смениться три языка. 
С обеих сторон прилагаются усилия, чтобы понять друг дру-
га и получить знания. В конце занятия Екатерина Сергеев-
на раздала всем по конфете в награду за хорошую работу.

Мне удалось пообщаться с одним из иностранных сту-
дентов Альбертом Оэмеди Окамбой.

– Я начал изучать русский недавно, несколько месяцев 
назад, – рассказал Альберт. – Сейчас я здесь в России, 
но скоро вернусь в Конго и буду продолжать изучать рус-
ский.

Мы разговаривали на языке-гибриде между русским 
и английским, иногда он просил объяснить значение ка-
кого-то слова на русском, в чём я ему с радостью помогал.

– Я изучаю русский язык, потому что считаю его клю-
чом, – продолжил Альберт. – Ключом от дружбы, отноше-
ний, любви, работы. Сейчас наши страны дружат, это полезно 
для развития связей.

Альберт хочет стать специалистом по связям с обще-
ственностью, мы обсуждали тему амбиций, целей на жизнь
и дальнейших контактов со студентами из Конго.

Интенсивное обучение чему-либо, в том числе русско-
му языку, полезно и эффективно, но только при соблю-
дении ряде условий. Во-первых, ученик должен сам быть 
заинтересован в том, чтобы научиться, потому что это 
ежедневная многочасовая нагрузка на мозг – без внут-
реннего желания информация просто не будет усваивать-
ся. Во-вторых, грамотная структура и руководство, это 
может быть куратор или преподаватель, который направ-
ляет и корректирует образовательный маршрут.

Самое распространенное применение интенсивов мож-
но наблюдать в конце учебного года, когда онлайн-шко-
лы подготовки к экзаменам, таким как ОГЭ или ЕГЭ про-
водят короткие «марафоны», участники которых быстро 
осваивают большой объём информации для конкретной 
цели. Но в РУДН ситуация другая, в том, как же устроен 
интенсив в ИРЯ изнутри мне помогла разобраться Н.В. По-
морцева.

– Интенсив – это формат обучения с высокой концен-
трацией учебной нагрузки в ограниченный промежуток 
времени, – рассказала Наталья Владимировна. – Он по-
зволяет быстро развить языковые навыки, «разговорить» 

обучающихся, снять языковые барьеры и почувствовать 
прогресс уже в первые дни!

Также она подчеркнула, что интенсив хорошо подхо-
дит для быстрого старта или ускоренного повышения 
уровня, тогда как традиционный формат – для долго-
срочного, углубленного освоения языка.

– Существуют специальные учебные пособия, адапти-
рованные под интенсивный формат, однако преподава-
тели часто используют смешанные материалы: учебники, 
аутентичные тексты, видео, игровые методики – уточила 
Наталья Владимировна.

Но сейчас, в условиях нестабильности, закрытых гра-
ниц и вирусов не всегда удается лично работать со сту-
дентами, а в интенсиве это обязательное условие.

– Сегодня интенсивы успешно реализуются и в онлайн-
формате. Видеоконференции, интерактивные платформы,
виртуальные доски позволяют поддерживать динамику 
и взаимодействие между преподавателем и студентами. 
– рассказывала Наталья Владимировна. – Например, он-
лайн-занятия в формате интенсивов проводит Цифровой 
подготовительный факультет ИРЯ. – добавила она. 

В институте русского языка РУДН форматы совмещают:
когда студенты приезжают в летнюю школу после несколь-
ких месяцев дистанционного обучения, с ними занимает-
ся тот же преподаватель.

Институт русского языка РУДН не имеет аналогов в ми-
ре, его представители внесли огромный в педагогику. 
Наталья Владимировна подчеркнула, что преподаватели
кафедры разработали авторские курсы, методические 
материалы, участвовали в научно-практических конфе- 
ренциях, проводили эксперименты по адаптации интен-
сивных методик к международным группам. Опыт кафед-
ры позволил сформировать эффективную модель обуче-
ния иностранцев русскому языку в сжатые сроки.

Использование интенсивов действительно имеет хо-
роший результат, в начале и в конце обучения педагог мо-
жет провести тестирование, и в большинстве случаев ре-
зультаты только радуют. Российский университет дружбы
народов не собирается останавливаться, и наоборот, всё
наращивает и наращивает темп. Больше делегаций, боль-
ше интенсивов и больше иностранцев, которые горят изу-
чением русского языка. Ведь язык, как сказал один из кон-
голезцев, – это ключ к отношениям, любви и дружбе.

                                                                Иван ОТВАГИН
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Пока устраняли неполадки, кто-то размышлял о несо-
вершенстве технологий, а кто-то успел обменяться па-
рой сообщений в социальных сетях, просмотреть пост 
и отреагировать на него. Одновременно осуществились 
сотни микро-коммуникаций, в которых рождалась, пере-
давалась и оценивалась информация.

Именно такой сдвиг происходит в сфере СМК сегодня: 
люди перестали полагаться на СМИ, узнавая обо всем 
в процессе онлайн-общения. Массовое информирова-
ние уступило место взаимодействию, в котором эмоции 
и личные мнения важнее самой новости и слов экспертов.

Социальные сети, особенно Telegram, стали главными
проводниками в мир событий. 75 % россиян от 16 до 24 лет 
узнают новости от блогеров в формате видео и коротких 
сообщений, рассказал секретарь Союза журналистов 
Р.А. Серебряный. Оригинальная подача, неформальный 
стиль и интерактивность создают у аудитории ощущение 
участия в коммуникации.

СМИ оказались в сложной ситуации, когда нужно и под-
страиваться под изменения, и сохранять качество кон-
тента. В стремлении «стать ближе» к аудитории некото-
рые телеведущие начали злоупотреблять просторечиями, 
сленгом и англицизмами. Профессор КМК Н.С. Гегело- 
ва определила такой тип речи как «разговорно-жаргони-
рующий». Помогает ли это завоевать доверие зрителя? 
Как выяснилось, воспринимается скорее как непрофес- 
сиональное поведение, чем как попытка проявить иск- 
ренность. Новостные выпуски, наоборот, практически не 
изменились, и не способны удержать аудиторию. Даже 
качественный видеоряд перестал быть преимуществом: 
на менее ярком фоне харизматичные блогеры рассказы-
вают те же новости захватывающе и интересно. Выход 
из этой ситуации видится в том, что журналистам нужно 
стать авторитетами в блогосфере, проявляя вовлечен-
ность, но оставаясь профессионалами.

К внутренним трансформациям присоединяется и новый
вызов на внешнем контуре. Для строительства многопо-
лярного мира в условиях глобализации потоков инфор-
мации необходимо защищать национальные интересы.

Этой проблеме посвятил доклад кандидат философских
наук, президент «Союза африканских диаспор в России» 
К.З. Тафессе. Исторически система СМК создавалась 
в странах Африки европейскими колонизаторами, но по-
сле получения независимости их господство приобрело 
иную форму. Большинство СМИ и платформ для комму-
никации принадлежат западным компаниям, которые про-
двигают через них свои нарративы и ценности.

Создание независимых СМИ осложняется ограничения-
ми свободы слова, языковым и этническим разнообразием
африканского континента. Доминирующими в медиапро-
странстве остаются арабский, английский и французский,
но распространенные местные языки имеют потенциал 
для использования в СМИ.

Наряду с экономическими и техническими сложностя-
ми, существует проблема нехватки профессиональных 
кадров. И для этого необходимо сотрудничество с дру- 
гими странами. Речь идет не только о подготовке специа-
листов в вузах, но и о передаче опыта в области медиа- 

Медиа в эпоху многополярности
и технологий

производства. Уже сейчас Россия реализует образователь-
ные проекты для африканских журналистов (RT Academia),
проводит такие мероприятия как «Информационный Мост:
Россия – Африка» для выработки стратегий совместной 
работы в сфере СМК, содействуя более объективному 
отражению действительности.

Как отметил К. З. Тафессе, Африка ещё не имеет сво-
его голоса и российская журналистика должна помочь 
его обрести, стать организующей опорой для развития 
независимых национальных СМИ.

Вместе с тем, глобальные трансформации происходят 
в работе журналистов по всему миру. В последние годы 
трендом стало внедрение искусственного интеллекта.

Каковы последствия этого в сфере массовой комму-
никации? Во-первых, многократно возросшее число не-
достоверных материалов. Только количество дипфейков 
за два года увеличилось с 500 тысяч до 8 миллионов, на-
ряду с этим другие тексты, изображения и видео распрост-
раняются в интернете с невероятной скоростью. Главная
опасность состоит в том, что аудитория может воспри- 
нять такой контент как достоверный и задача журналис- 
та не допустит этого, вовремя выявив фейк. Во-вто-рых, 
необходимость использование ИИ как инструмента. Хо-
тя замена журналистов искусственным интеллектом в бли-
жайшее время не предвидится, нейросеть следует исполь-
зовать для решения простых рутинных задач. Представле-
ние об ИИ как о конкуренте уступили место идее о симбиозе.

Итак, все идеи, прозвучавшие на конференции – о сме- 
не авторитетов, многополярности и технологической транс-
формации, связывает мысль о поиске нового баланса: 
между развлекательным форматом и глубиной смысла, 
включением в глобальный мир и сохранением идентич-
ности, искусственным интеллектом и человеческой от- 
ветственностью. Успех в этой новой реальности будет за-
висеть от способности медиа адаптироваться к меняющим-
ся запросам аудитории, готовности внедрять инновации.

                                                           Вера ЛИСИЦЫНА

20 ноября, 10:00. Вот-вот начнется 16-я Всероссийская
конференция «Средства массовой коммуникации в мно-
гополярном мире: проблемы и перспективы». Все в ожи-
дании смотрят на экран, и вдруг – ошибка! Компьютер 
завис, сервер не отвечает... Как говорить о коммуни-
кации без коннекта!


